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Surm. 
Tfhehi kirjaniku Machar'i jutt. 

Ühel päewal seisis ajalehtedes märkus, et teegi seitsme» 
kümne aastane rauk enese üles poonud, sest et ta — surma 
kartnud. 

Ma istusin oma sõbraga me wanas tuttawas kohwi» 
majas — hallide seinte ja nõgise laega toas — kus iga
päew ühed ja needsamad näod olid näha. Wastuolewa 
akna juures istusid ikka kolm auwäärt kaubakohtunikku ja 
lugesid waitolles ajalehte, teise laua juures olid paar juuti 
näha, kes igapäew „dommo't" mängisid, siis tulid kahe 
Virga malemängija istekohad, nurgas nähti kahte endist 
suurtükiwäe ohwitseri, paar õpetajat käis igapäew siin, et 
ruttu kõik lehed läbi waadata; meil oli ka oma kaardi» 
mängijate seltskond, kes mängu juures tülli sattus, kesk tuba 
aga istusid mõned isikud, kellest keegi ei teadnud, mis nad 
olid ja millest elasid — ühe sõnaga: me kohwimajal olid 
oma igapäewased külalised, kes ikka ja alati teatud kohta» 
del istusid, ikka ühte ja sedasama jooki jõid ja ikka ühel ja 
selsamal ajal kohwimajast lahtusid. Wõõrad olid wäga 
haruldased, ja tuli korra keegi, siis waadeldi teda igast kül» 
jest kõige terawamalt. 

Sellel päewal istus keegi tundmata isik me laua ääres, 
ta oli tugew mees, suure pea ja kollaka näojumega, kuna 
paar kurba, helesinist silma wälja ilma waatasid; ta kandis 
lühikesi juukseid, kuna kulmud nina peal olid kokku kaswa-
mid; pruun ilus habe hakkas halliks minema, särgi krae oli 
kortsunud ja määrdinud, nagu ei oleks ta seda öösel mitte 
ära wõtnud; ja ka ta kuub oli kortsus ja wäikseid sulgi 
täis. Üleüldse tundus ta inimesena, kes õhtul hilja joob-
nutt koju tuleb ja — ilma et riideid seljast wõtaks — 
woodi heidab. 

Ta ees seisis poolik kohwiklaas ja selle kõrwal pildi-
leht, kuid wõõras ei olnud neid wist puutunudki, sest 
nad olid samas korras, nagu neid kellner harilikult tõi. 

Kui meie tulime, pomises ta midagi arusaamatut was-
tufeks me terwituse peale, kuna ta meile otsa ei waaba-
nudki; ta silmad piilusid wahetpidamata kohwimaja teise 
nurka, kuna ta käed põlwedel asusid ja ta keha laua kohal 
lamas. 

Teised wõõrad olid teda wist küllalt silmitsenud, sest 
nad ajasid nagu harilikult juttu, lugesid wõi tegid midagi 
muud; wahest harwa peatas mõni eksiw pilk me laua 
kohal. 
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Mu sõber ja ma wõisime uuemad lehed käsile, tuid 
waatasime akti — nagu komando peale — üheteisele õtsa: 
meie olime lehes ühel ajal iseäralise enesetapmise teate 
leidnud. 

^Imelik," algas sõber, kes igast asjast filosoferida 
armastas, „kui rumal. Inimene, kes haua äärel seisab, 
poob enese üles — sest et ta surma kardab! Wõiks naerda, 
kui juhtumine mitte turb ei oleks!" 

„Oleks kurb, kui asi mitte naeruwäärt ei oleks," was» 
tasin pilkawalt, sest arwasin, et sõber sellepärast nii walitud 
sõnadega räägib, et wõõrale meeldida. 

„Hm," rääkis mu sõber edasi, ilma et mu märkust 
tähelegi oleks pannud, „fee wanake oli embkumb. kas loll 
wõi peast nõder — surmahirmu pärast üles puua!" 

Ma märkasin, et wõõras end liigutas. Hallid, tuhmid 
silmad peatasid me peäl, ta näis kuulawat. 

„Miks rumal," wastasin ma, „wöi koguni peast nõder? 
Me teame ka soldatitest, et mõned ennast enne lahingut 
maha lasewad, sest et waenlase kuulide ees hirmu tunnewad. 
Ehk mõtle selle mehe peale, kes nälga suri, et end mitte 
ära mürgitada lasta. Kas see siis tõeste nõdrameelsuse 
tundemärk on? On küll hirm, kuid hirm teatud surma» 
wiisi ees, mis inimest sunnib teisite surema." 

Sõber ei olnud weelgi rahul. ^Hüwa, hirm," lausus 
ta, „kuid sa pead ometi tunnistama, et sarnase isiku mee-
led ometigi korras ei ole." 

„Mife mitte? Mõtle ainult selle peale, mis õhkkonnas 
sarnane isik liigub, mõtle nende ettekujutuste peale, mis tal 
on. Muidugi on weel mitmesugused teised põhjused 
olemas..." 

^Kuid wanamees oli ometegi loll," lisas mu sõber 
juure, „sarnane asi ei tule targale inimesele mõttessegi." 

Wõõras oli peält kuulanud ja nihutas tooli lähemale. 
„Wabandage, mu herrad," ütles ta ühetoonilisel, tähi» 

sewal häälel, „mind huwitab teie jutuaine. Wõiks ma te 
jutust osa wõtta?" 

„Palun wäga," wastasin ma, „k«id ma arwan, et me 
jutt lõpul on, sest, nagu ma oma sõpra tunnen, oli see wist 
ta wiimane sõna. Kuid teie soowil räägime edasi." 

Ta nikutas pead. Ta istus weel samuti nagu kirjel» 
datud, kuna ta suur pea kord mu poole, kord mu sõbra 
poole oli pööratud. Selle juures jutustas ta ühetooniselt, 
nn et teda tahtmata wana matematika kooliõpetajaga wõrd» 
lesin, kes mind gümnasiumis oli õpetanud. 

„Surm, mu herrad, mis on õieti surm? Jumalaga» 
jätmine selle andega, mis me eluks nimetame. Surm on 
ainult läwe, üle mille me astume, kui me lahkume ilmast, 
kus me nii ja nii kaua oleme elanud, kus seda ja teist 
tegime, kus me kõike tundsime ja teadsime, siis astume üle 
läwe sinna, millest meile kõik meie õpetlased ja mõtteteadla» 
sed mitte kõige wähematki ei pajata. Mis on teinepool 
seda läwe? Mis juhtub peäle surma?". . . Wõõras peatas 
silmapilgu, nagu ootaks ta wastust. „Nüüd wõtke aga elu! 
Elu on igale inimesele midagi waewa sarnast, kuid midagi 
nii armast, et ta teda ainult harwa enesest heidab. Ja kui 
inimesel ilmas enam midagi ei ole, mis ta wõiks teha, 
midagi, mille sisse ta usuks, ja midagi, mille üle ta rõõmu 
tunneks, siiski tundub talle samm üle läwe hirmsana ja õud» 
sana. See on midagi „horror vaeni" sarnast. Kõige Hirm» 
fam pilt elus on surma pilt." (Wõõras waikis jällegi). „Ia 
nüüd, mu Herrad, arwan ma, et tänane wanake kangelane 
oli. Aha, te imestate? . . . Seda ma lootsin. Kuid mul 
on tõendused. Lehes aga seisab sõna „hirm". Hirm surma 
eest. Te arwamine oli ennist kaunis õige, mu herra," ta 
waatas minu poole, „hirm teatud surmawiisi eest. Wanake 
tundis tundmata surmawiisi eest hirmu. Nii nagu kange» 
lane mõrtsukat kardab. Tal on hirm tundmata surmariista 
eest. Sellepärast walis ta teise wiisi. Ta kutsus surma 
kahewõitlusele. Ta hüüdis teda ja waatas talle julgelt 
silma. Ta heitis enesest oma eluwaewa. sest ta kartis, et 
tundmata surm selle ometigi wõtab. Ta jättis elu juma-
laga, sest ta arwas, et elu temaga jumalaga jätab. Sar-
unne nähtus kordub ka armastajate juures, mu herrad. Ta 
jätab armukese maha, sest ta kardab, et armukene tema 
maha jätab. . . Nüüd saate ehk aru, et inimene peab kan» 
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yelanc olema, kui ta selleg» t«h«b »*irni* s««d«. Te »«»* 
tate wahest, et wanake sugugi ei stl»s»ferinud, tal ei olnud 
otsusewvtmet ega mingit arus«amist <m«t teost, kuid ometi 
»li ta tegu wägitöö. . . ." 

Wõõras waikis, ka meie ei lausunud sõnagi. Minus 
tärkas nii mõnigi kahtlusekiibe, kuid ma ei tahtnud wastu 
rääkida. 

Ma waatasin ruumis ümber. Mõni wõõras oli ära 
läinud, kuna jälle uued nende asemetel istusid. Nagu wa> 
hid, kes teatud tunniaegul wahelduwad. 

^Weel midagi tuleb arwesse wõtta, mu herrad", algas 
wõõras uueste, „on keegi teist surmale silma waadanud?" 

Me raputasime pead. 
„No jah, te olete noored, olete weel wähe näi» 

nud ja wähe läbielanud. Elu on teile siiamaani muidugi 
kena ja lahte, ja te ei igatse surma järele. Olete noored, 
no jah. . ." Ta õhkas. „Te«n, et te kõigest wäest surmale 
wastu halaksite. See on tele juures üsna loomulik. Kuid 
huwitaw on, kui inimene, kes surma tabab minna, siiski 
surmale wastu hakkab, kui see teisel wiisil lähineb. Olen 
kindlas arwamises, et wanake tingimata oleks appi hüüdnud, 
kui ta minut enne surma wette oleks kukkunud. Te usute 
ehk, et see oletus mu endisele arwamisele wastu käib. Enese» 
tapmine on teatud wägitöö. Nii tahab ta surra, nii tahab 
ta elust lahkuda, kuid mitte mingil tingimisel teisite. Wa» 
nake oleks appi hüüdnud — teda oleks wälja tõmmatud, ta 
oleks oma riideid kuiwatanud, et ennast siis üles puua. 
See on loomulik. . ." 

„Täna öösel mu, mu herrad, waatasin surmale silma", 
lisas ta tasa juure. 

Me waatasime talle uudishimmuliselt, poolküsiwalt otsa. 
Ta hääle kõla ja ta kurwad silmad äratasid meis osa» 
wõtmist. 

„No jah," lausus ta, „ma nägin surma, tondilikku surma. 
Ja ometegi olen inimene, kellel elu midagi enam ei tähenda, 
kellele elu niisama palju wäärt on, nagu katkine kuub, mille 
ma kõige suurema hea meelega sõnnikuhuniku otsa heidaksin". 

Naeratasin weidi selle wõrdluse juures. 
„Sõnnikuhunitu õtsa, mu herrad", ütles wõõras weel 

kord. „M« olen selleni jõudnud, millega mitmed kirjanikud 
oma romane lõpetowad, nimelt, ei ole mul enam midagi, 
mis mulle kallis oleks. Ma olen sarnase eluromani kange» 
lane, ja tänane öö on üks huwitawamatest petaükkidest". 

Ta waikis. Mui tundus, nagu tahaks tema uudis-
himu lõige kõrgemale tipule ajada, et me siis edasijutusta» 
mist paluksime. Ja ma tegin seda. 

Wõõras tõstis omad käed iiles ja pani nad mu ette 
lauale; sealjuures waatas ta meile imeliselt otsa. Mu üle 
wõttis kahjatsusetunne wõimust, mis ma igakord tunnen, kui 
wõõraid haawu wõi purustatud kehaosast näen. Kõndiste 
sõrmede otsad olid ülespaistetanud ja tumesinised, nahk oli 
mõnes kohas katki, sinine weri oli küünte alla kogunud. 
Wõõras näitas neid igalt poolt, siis pani ta nad jälle rahu-
likult põlwedele. Me hirm ja uudishimu suurenes silma» 
nähtawalt. Ta waatas meile terawalt õtsa ja algas. 

„Mis ma enne olin, on täieste ükskõik. Praegusel ajal 
olen saatuse imelikul juhtumisel jahuweski kaubareisija. Ma 
ostan wilja üles. Eila õhtul jõudsin ma ühte külasse — 
umbes 4 penikoormat siit. Otsisin öökorterit. Wäsinult ja 
näljaselt jõudsin kõrtsi. Küla on nii wäike, et ühest kõrtsist 
küll on. Söögi juures wäljawalikut ei olnud. Ma sõin 
natuke, jõin õlut peäle ja küsisin öökorterit. Peremees waa» 
tas mulle imestades õtsa ja ütles, et sarnast asja weel keegi 
temalt nõudnud ei ole ja, et ta seda sugugi ei wõi täita. 
Tal oli üleüldse kaks tuba: kõrtsis magas ta oma abikaasaga, 
kuna kõrwaltoas ta tütred ja ta poeg öö mööda saatsid. 
Seisukord oli täbar. Ümber küla oli suur mets, lähema 
asunduseni oli wähemalt mitu wersta, öö oli käes ja ma 
wäsinud kui koer. 

Peremees waatas mulle kahjatfedes õtsa ja luges mulle 
pikas ütsitkõnes tõik talunimed ette. Kuid kõigi peäle oli 
ainult üks lõpuriim: „Seal ole wõimalik". 

Lõpuks tuli talle keegi talupoeg teises külaotfas meele, 
kelle juures ma wõimalikul korral wõiksin öömaja leida. Ta 
kutsus poisi sinna ja käskis mulle teed juhatada. 

 

   
 

 

 

1. Arnold Rosenstrauch, 2. Aleksander 
Kruusmann. 3. Ernst Bachmann. 4. Karl 

Anijärw. 
Kõik Rakwere kreisist, tegewas sõjawäes. 

Onn seisis just metsa serwal, ja oli juba pime, kui sinn« 
jõudsime. Üts aken oli hoolikalt walge linaga kinni kaetud, 
läbi mille kumardawa naisterahwa kuju paistus. Astusime 
õue, ja poiss lippas peremehe juure. 

Peremees tuli, ma palusin öömaja. Jälle asjata. Tal 
oli kaks tuba, kuid ühes lamas ta naine; ämmaemand ja 
ema olid juba seal. Teises aga magas ta ise lastega. 

Olin meeleheitmises. Küsisin, kas ta mulle mitte 
mõnda heinaküüni ei teaks juhatada, pööningut ehk ükskõik 
mis ruumikest. 

Kuuris! Jah, see läheks korda. Seal on isegi woodi 
ja woodiriided. 

Hüwa. Ma lasin enese sinna talutada. Teel aga ütleb 
ta mulle, et tal ju üks öömajaline on. Keegi wilets mehike — 
haige jalaga; umbes nädala eest olla teda koer hammus» 
tanud. Ta lamada põrandal maas, kuid ei fegawat mind 
sugugi. Peremees süütas küünla põlema, ja me astusime 
sisse. Wastik külm lehk tungis meile wastu. Ma waatasin 
ümber. Ühe seina ääres seisis tõrge puuriit, teisel pool. aga 
woodi. Päitsis seisis fuur, poolawatud warakirst. Ühes 
nurgas oli kartulihunik, teised asjad asusid teistes kohtades. 
Woodi kohal oli wäike aken, mille läbi kuukera wõisin sii-
mitieda, mis parajaste üle metsa tõusis. Ma otsisin oma 
seltsilist. Ta lamas puuriida kõrwal. Parem jalg oli lõwe» 
raks kistud. Ta suitsetas, puhus wahetpidamata suitsu 
wälja, waatas mulle õtsa, kuid ei lausunud sõnagi. 

Peremees läks ära, ma wõtsin saapad jalast ja heitsin 
woodisse. Mu patid olid kõrtsis. 

Ma ei wõinud magada, ehk ma küll wäsinud ja toidu* 
nud olin. Kuu paistis ja walgustas terwet tuba. Kümme 
ehk weel enamgi — koera haukusid külas, nende haugatused 
kostsid õudselt läbi puie tüwede. Männad rägisesid, iga 
tunni järele kostis ööwahi wile. Wahetewahel kuuldus pere-
naise nutt, siis wanemate naisterahwaste rahustused. Mu 
seltsiline jäi warsti magama, kuid wahetewahel õhkas ta; 
walutas ta jalg, wõi waewasid teda rasked unenäod? 

Oli kesköö aegu, kui magama jäin. See magamine oli 
küll wäga pooluinaku sarnane, kus küll keha puhkab, aga 
mitte waim. Ma tean, et mul kõige imelisemad mõtted olid. 
Mõtlesin tõega, mis surm parem oleks, kas wette minna, 
wõi ennast maha lasta. Siis arwasin, et olen juba surnud. 
Mind taheti maha matta, ja ma sain aru: mind pandi puu» 
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särki, ja ma kuulsin, kuidas nad kaant kinni kruwisid ja 
tundsin laudade kalmust, ja ometigi ei tulnud mulle mõttes-
segi neile märku anda, et weel elan. Arwasin ainult: „Wanta 
— sa oled surnud, ja nüüd algab elu pärast surina." — 
Erkude wiga, mu herrad, olin wäga wäsinud! 

Kui laua see nõnba tuurw, ei tea ma mitte. Äkki kuul-
sin hirmust kärgatust ja ärkan üles. Kuur on täieste wal
gustatud, sest kuu paistab sisse. Jälle kärgatus . . . . Ma 
waatan sinna ja . . . weri tardub soontes . . . . 

Mu seltsiline seisis püsti puuriida juures. Silmad kiir-
gafid, poolawatud..huultelt langesid wahukübemed katkise 
kuue rinnaesisele. Üle huulte tungisid ägamised. Kõndistes 
kätes hoidis ta suurt puuhalgu, mida ta aegajalt hammus-
tas. Siis paiskas ta selle põrandale ja tõmbas punriidaft 
uue kätte. 

Wälgukiirelt tärkasid minus mõtted: Haige jalg . . . . 
koer hammustanud . . . . mees on hull ukseni ei 
\bua . . . . on hilja . . . kirst . . . . awatud warakirst! . . . 

Kargan woodist . . . . Hull waatab ümber . . . . hei» 
dab halu . . . . minu poole . . . . nia kargan kirstu . . . . 
tõmban kaaned kinni ja hoian meeltheites ristpuudest 
kinni. 

Kirstu peale langewad hoobid..... see kõlas kõwana. . . 
kuulen rasket hingamist, ägamist, ja möirgamist . . . . ham> 
maste kirin . . . mõnikord lööb ta peaaegu wastu kirstu .. . 
siis kuulen, kuidas ta kirstu hammustab . . . . ja jälle 
hüpe . . . . jällegi kallalekippumme, ja weel tugewamad hoo-
bid . . . . tal on puuhalg käes . . . . ootan iga silmapilk, 
et kaaned järele annawad. 

Kuuri ukse ees kuuldnwad hääled . . . . kunagi ei ole 
mul inimese hääl nii armas olnud, kui sellel minutil . . . . 
Appi ootan . . . . hull mürab ja lööb . . . . weel 
ikka . . . . 

„Wentslitshka, mu laps," hüüab ja hädaldab keegi wa
na naisterahwas, „Kristuse pärast, ära mine!" 

„Aga tema lööb ta surnuks," wastab peremehe ehmata-» 
nud hääl. 

„Ieefus! Maria!" hüüab wana naisterahwas. „Ta on 
hulluks läinud . . . . Koer on hammustanud . . ." 

„3fö! Isa!" nutawad lapsed. 

Hull kisendab ja lõugab. 
Jällegi uus hääl. Toast, kus naine lamas, kõlas wäikse 

lapsukese nutt. 
„Wentsel," hulub wana naine, ,fuula, kuis su laps 

nutab, mölle laste, oma naise, iseenese peale!" 
„Ifa, isa!" hüüawad lapsed jällegi . . . . 
Ma tundsin, kuidas weri mu sõrmeotsadest wälja tuu« 

gis. Sõrmed tipitasid, mu küüned olid tammepuusse tun. 
ginnd. Selle juures tundsin, nagu ei olekski need mu sõr> 
med, waid terasesõrmed. 

Löögid wakatasid . . . . wäljas oli kõik waikne, nad 
jätsid mu saatuse hooleks. Silmapilgu pärast kuulsin jällegi 
puuhalgusi õle peale laugemat . . . . sahin . . . haige zo> 
nis puuriida õ t s a . . . . 

Nüüd alles tundus wastikut lehka, mis kirstus walitses 
— kõik haises koirohu ja koide järele. Hirmus ärewus nõr
gestas mu erkust ja rööwis minult meelemärkuse. Ma tund
sin minestust lähenewat, kuid mõtlesin siiski selle peäle, et 
waja on ust hoida! . . . wirwendasid punased ringid . . . . 
Tundus, nagu poeks pimedus pähe . . . . ikka tihedam, tu-
medam . . . kaotasin meelemõistuse . . . 

Kisa ja hääled tõiwad meelemärkuse tagasi. Oli walge. 
Peremees kiitis mu pääsemise eest Jumalat. 

Mu seltsiline lamas surnult puuriida!. Ta keha oli 
kõwer ja kägaras, nagu seda tn kõige parem tsirkusetola ei 
osta järele teha. Silmad olid awaustest wäljas ja werised, 
suunurkades oli waht, ja sõrmed olid end reitesse surunud. 

Padjad wedelesid põrandal laiali, ülepea oli kõik kuuris 
katki, purn-häwitatud. . . 

Waadake, mu herrad, nii waatasin ma (unnale silma," 
lõpetas wõõras. „Nagu jn enne ütlesin, ei pea ma elust 
suurt lugu, kuid ometigi wõitlesiu meeleheitlikelt, sest surm 
lähines teisel wiisil." 

Ta waikis. Siis hüüdis ta tellneri, maksis ja läks. Ta 
lahkus meist külma kumardusega, mis meid imestama pani, 
sest niisuguse lahke jutuajamise järele oli see üsna ebn-» 
harilik. 

„Hrn," algas mu sõber. „kus on loogitline wahekord 
tema endise ja praeguse jutu wahela Ta tundub iniinesena, 
kel itka ja alati jutt käepärast on, milles nemad esimest osa 
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Madeira saare pealinn Funchal. 

Pulma laupäewal. 
N. Frimen. 

„Tere hommikust, Dik!" ütles Dshon Paipl, kulunud 
nahhtkotti oma jalgade ette maha pannes ja rinnuli Dig» 
soni aia peale lastes. 

„Tere, Tfhonl" wastas see, peenarde kaewainises wahet 
pidades ja lahkeste oma sõbra õtsa waadates. 

„Aiawili on sul tänawu hästi õnnestanud," näitas ta 
peaga Diki peenarde poole, „minul aga said jällegi tubliste 
külmast näpistada. Ülepea ei tule mul aiawiljast tänawu 
suurt midagi, wee peal hoiawad ainult weel mesilased, 
muidu oleks päris räbal. Mesilastest loodan ma tänawu 
suurt kasugi saada: ühelgi aastal pole mul puud nii mett 
täis olnud kui tänawu." 

„Räägitatse, et mesilasi ainult sellel kasulik on pidada, 
kes seda asja tunneb. Ka palju tüli on nendega, eks ju?" 

„(£i ole midagi iseäralist tüli, kuid palju oleneb inime» 
sest enesest ära, Dik. Üht armastawad mesilased ja sigiwad 
tema käe all hästi, aga teisel — mingi hinna eest. Mind, 
näituseks, armastawad nad ja ma wõin nendega teha mis 
tahan. Kui mett wõtta wõi waja on perest lahutada — ei 
puutu nad mind. Neljateist aasta jooksul ei ole mind kor
dagi mesilane nõelanud. Aga katsugu mõni wõõras nende 
ligi minna, mäletab mitu aastat!" 

„Nof), aga kas homme meile pulma tuled?" küsis Dik. 
„No, nnks mitte. Hull lugu, kui mina oma armsa 

ristitütre pulma ei peats tulema." 
„Sinu pulmakink rõõmustas teda nii wäga. No jah, 

sealt ta ise tulebki." 
Peenarde wahelt, teed mööda lähines neile noor õit» 

sew neiu. 
,Tere ristiisa!" hüüdis ta rõõmsalt, oma roosa põske 

suudlemiseks pakkudes. „Suur tänu sulle tingi eest: Alf ja 
mina oleme sellest waimustuses. See oli nii armas sinu 
poolt I" 

Peab tähendama, et Dshon Paipl kohaliku kinnituseseltsi 
agendiks oli ja tema kohus kinnitusemakfude sissenõudmises 
ümbruskonnast seisis. Ta sai wõrdlemisi hea palga ja peäle 
selle weel teatud protsendid sissenõutud maksudest. 

etendawad; seda juttu jutustawad nad igal parajal juhtu» 
mifel. Olen arwamise!, ta oleks sellest jutustanud, kui me 
ka Tseilonist wõi, Jumal teab, millest oleksime rääkinud." 

kaubareisija ja uhke enesetapja," hüüdsin mina ja 
lisasin tüki aja pärast juure: „ Kitid käed olid hirmsad." 

Kahe päewa pärast istusime jällegi kohmimajas. 
Oli kurb, elutu õhtupoolik, taewas seisid tumedad, ras» 

ked pilwed, wastu akent langesid wihlttapttfad. Wahtisin 
aknast wälja, kuna mu sõber lehte luges. Äkki hüüdis ta: 

^Waata, fee on huwitaw!" ja näitas mulle ühte 
sõnumit. 

Ma loen: 
„T u n d m a t a e n e s e t a p j a . 

Täna hommikul leiti linnapargis tundmata isiku surnu» 
keha. Pahema kulmu kohal oli tal kuulihaaw, püstol 
maas ta kõrwal. Rööwmõrtfukatööga ei wõi tegemist olla. 
Surnu taskus ei leitud midagi, nii et nimi ja elukutse sala» 
duseks jääb. Surnu oti suur tugew mees, kahwatu, pal» 
jaksaetud näoga, juuks lilhike ja Hallikas. Riided uued 
ja tumesinised. Kes surnust midagi lähemat. . . ." 

^Harilik enesetapmine," wastasin ma, „mis on siin 
huwitawat?" 

„Kas sa siis aru ei saa," wastas mu sõber tuliselt, 
„mõtle wõõra peale, kellega me üleeila koos olime." 

„Sa näed igalpool faladuslisi asju," wastasin ma, 
„siin seisab ometi*: „snur tugew mees," ja me wõõras oli 
wäike." 

„Ta istus aga longus, me ei näinud sugugi, kui suur 
ta wõis olla." 

„(5a tahad jälle mõnda õudset juttu walmis saada — 
a la Poe; siin seisab aga: kahwatu uäoga," 

„Ta oli kollane, sest hirmus öö oli tal selja taga. Siin 
seisab „paljaksaetud näoga." Ta õstis enesele uued riided 
ja täis habemeajaja juures, et keegi teda ära ei tunneks; 
mõtle ainult ta loomu peale, surnu passib temaga hästi 
kokku." 

Mu sõber mõtles weel igasuguseid wõimalust wälja, 
millest ma aga midagi ei taha lausuda. On igasuguseid 
inimesi ilmas, wõib olla, et ta fee oli, wõib olla, ka mitte. 

—u— 
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„Noh, kas olete otsusele jõudnud, kuhu pulmareifu 
teete?" küsis ta. 

^Iah, meie sõidame Buloni," wastas Meesi teatud 
uhkusega. 

„Alfred on õnnelaps, et omale seda lubada wõib," 
ütles Paipl, ^mina omal ajal sõitsin oma teisepoolega kiri» 
tuft õtse koju, ei mujale kuskile." 

„See oleks ju hirmus igawl" hüüdis Meesi, „meie 
Alfiga ei lepiks sellega ilmaski. Jumal tänatud, Alfredil 
on nii palju warandust, et wõib oma naist hellitada!" 

„Za on ütepta õnnelaps," ütles Paipl oma ristitütre 
ilust rõõmu tundes. „Ta teeb sinust päris proua, Meesi. 
Tlra unusta siis tema uhkete sugulaste keskel oma waeseid 
sugulasi." 

„Olen ma siis niisugune, ristiisa?" ajas Meesi mokad 
m«ssi. 

^Muidugi ei ole, ma teen ainult nalja," rahustas teda 
Dfhon. ^Noy, aga mul on aeg minna. Täna weel pikk 
tee ees." 

Ta tõstis oma nahkpauna maast ülesse. 
„<5a jääd koju tulemisega wist üsna hiljaks?" küsis 

Vik, kes labida uueste kätte oli wõtnud. 
„3ah, nii pea tüll ei jõua. Aga mis sa sellest küsid?" 
«Sellepärast, et ma sinu asemel pimedas Kassineeme 

aasast läbi ei läheks, seda kitsast teerada, kus nii palju põõ» 
faid. Alles hiljuti rööwiti seal jälle lihunik paljaks, kes 
maal loomi üles ostmas täis. Raha wõeti ära ja rööwel 
kadus pimedusesse. Ja, pea meeles, see on juba wiies 
ksrd tänawu. Liiaks sagedaste juba, eks ju?" 

„Mttib paneb ainult see imestama, kudas noor ja tu» 
gew lihunik enese nii hõlvlaste paljaks rööwida laskis. 
Mina juba naljalt alla ei annaks, hakkaksin wastu." 

„Tal polnud selleks mahtigi. Põõsaste tagant tungiti 
äkki kallale, ja enne kui ta märkama hakkas, oli rööwel 
rahakotiga juba oma teed läinud. Hea oleks, kui politseil 
õnneks läheks teda kinni püüda. Kuid see lurjus on selleks 
liiga osaw — kaob, ilma et jälgegi järele jätaks." 

„Iah, ja töötab üksinda ja nii ettewaatlikult, et pole 
enne sihukest kuuldagi olnud. Muidugi ei saa meie politsei 
niisugust poissi kätte, pole mõteldagi. Noh, ma pean minema. 
Jällenägemiseni, Dik! Head päewa, ristitütar!" 

^Jällenägemiseni, Dshon, kül hiljaks jääd, ära lule 
Kassineeme teerada kaudu." 

„Mincx teda ei karda," naeratas Paipl, „ma ostan 
enese eest juba seista, kui waja." 

„Ära unusta, et sa enam endine — noor tugew mees 
ei ole," ütles Dik, sõbra juba küüru wajunud kogu arwus° 
tawa pilguga silmitsedes. 

^Tühja kah, las' ta tulla," ütles Dshon kindla häälega, 
„küll ma tal juba rahahimu igaweste ära ajan, ausõna!" 
ja ristitütre poole pead nokutades, sammus Paipl tollis» 
tades edasi. 

^Waeneke," ütles Dik, ^arwab, et niisuguse osawa 
teerõöwliga hakkama saab!" 

Meest ei wastanud midagi, waewalt et ta seda tähen-
duft tuuliski: tema teraw kõrw kuulis lähinewa peigmehe 
sammud ära, ja, minut hiljem, oli ta juba tema kaenlas. 

* 

Alfred Vlingston oli suure kaswuga, ilus noormees, 
Moodsas sinises ülikonnas. Tema kõnewiis ja ülesastumine 
tunnistasid kui mitte päris isandat, siis igal juhtumisel 
«meti inimest, kes teatud mõõdul haritud, mille peäle Meesi 
piirita uhke oli. Alfredit armastama oli ta kohe halanud, 
kui essimest korda teda nägi, nelja kuu eest; ka Alfredile 
meeldis ta korrapealt, ja asi edenes kiireste. Kolm nädalat 
hiljem olid nad kihlatud ja homse peäle olid pulmad 
määratud. 

Ainult üks pilwete oli nende õnne selgel taewa!. Alf» 
eed nõudis, et abielusse astumine tema perekonna eest esiotsa 
saladusesse jääks. Puhtsüdamlikult ütles ta Meesile, et 
«anemad temale teist, rikkamat ja kohasemat pruuti soowi» 
wwat ja, poja omawolilist tegu kuulde», ta warandusest 
lahti üt«ida «õiwad. Waja »Ii ainult mõni luu oodata, 

siis saab ta asjad nii kaugele, et wanemate poolt enam 
midagi karta ei ole. 

Isa ja ristiisa tahtsid ka pulmi selle ajani edasi lükata, 
kuid pruut ei tahtnud sellest kuuldagi. Ülepea ei olnud 
peigmees Paipli meele järele: kahtlaselt waatas ta selle 
poolisanda peale, tes küla aedniku tütart tuli kosima. Kuna 
tal aga wõimalust põlnud pulmi takistada, andis ta kannat» 
likult järele. 

Sel wiimasel päewal enne pulmi korraldasid peigmees 
ja pruut kõik ettewalmistused eelseiswa suure sündmuse 
jaoks walmis. Mõlemad olid lõpmata õnnelikud ja lahku» 
sid alles hilja õhtul. 

„§ead ööd, mu armsam!" ütles Meesi, peigmeest suu-
deldes. „Waaw/ et sa mind homme kirikus oodata ei lase!" 

,Ennem tulen ma juba pooltund! waremalt!" 

• * 

Nüüd pöörame Dshon Paipli juurde tagasi. Kauasest 
teekonnast wäsinult pööras wana kinnituse seltsi agent alles 
wastu õhtut tagasi. Kassineeme teerada kaudu, millest Dik 
kõnelenud, oli tee paari wersta wõrd lühem, ja Dili hoia-
tusest ja pimedusest hoolimata, käänas Dshon, nagu harilt» 
kult, selle teeraja peäle. 

Jalgtee lookles läbi suure aasa, mis siin ja seal tihe» 
date põõsastega kaetud. Päewa ajal oli fee wäga maalilit 
koht, kuid öösel tundus õudsena. Siin wõis julgeste inimese 
kallale tungida ja isegi maha lüüa, ilma et karta olek» ol
nud, et kesti karjumist kuuleks. Kuid Dshon ei olnud sugugi 
arg mees ja oli seda teed juba sadandeid kordasi käinud. 
Ta sammus päris rahulikult, pahemas käes oma nahkpauna 
kandes, paremas — jäme tammekepp. 

Poole tee peal tuli põõsastega täis kaswanud orust 
läbi minna. 

Paipl sammus kartmatalt, oma armsamat wiisi wilista» 
des, kui äkki üle tee tõmmatud nööri komistas ja otseti 
maha kukkus. Põõsaste tagant kargas must kogu wälja, 
tõmbas kalli nahkpauna Dshoni käest ära ja kadus pimedu-
sesse. Kõik see oli paari silmapilgu töö. 

Kukkumisest uimane Dshon ajas enese pikkamisi jälle 
jalule. 

„Noh, waatame," ütles ta lobufaste naeratades, mis 
praegu alles rööwitud inimese kohta igatahes weider oli. 

Pooletunni pärast oli Dshon juba kodus ja sõi õhtust, 
temaga juhtunud õnnetuse üle mitte sugugi ärritatud olles. 

Peäle õhtusööki, kell kümne paiku, läks ta oma sõbra 
Diki poole. Meesi oli juba oma kambrisse läinud; Dik i»» 
tus üksinda toas ahju ääres, piipu suitsetades. 

„Noh, mis parm sind nüüd hammustanud on," küsis 
Dik imestades, ,et öösel weel meile tuled?" 

^Tahtsin midagi sulle jutustada, sõber!" seletas Paipl. 
„N3ed sa, kui ma Kassineemest läbi tul in . . ." 

^Tungiti sinn kallale?" hüüdis Dik elawalt wahele. 
„(£i, püüti mind paela, kui õigemini ütelda," naeratas 

Dshon, „ja kuni ma maas lamasin, kargas see kelm, kes 
nööri üle tee tõmmanud, põõsaste tagant wälja ja kiskus 
teisel silmapilgul nahkpauna mu käest ära." 

„Näed sa! Eks ma ütelnud?" 
^Muidugi, oleksin pidanud sinu nõu kuulma," tahti» 

Dshon alandlikult algada, kuid ei pidanud wälja, ja puh» 
kes naerma. 

„Mis? Su meel on nähtawaste üsna heagi weel?" 
küsis aednik imestades. ^Minu arwates ei maksaks selle 
üle sugugi rõõmustada, et nüüd rahast ilma oled ja tänada 
weel wõid, et terwe nahaga pääsesid." 

„Raha mul pauna» ei olnud, Dik, waat', mis hea on. 
Ma toppisin nad igaks juhtumiseks taskutesse ja on nad 
kõik mul alles." 

^Tähendab, rööwel sai kõige oma waewa peäle ainult 
tühja pauna?" 

„Ei, mitte tühja, sõber! Paun oli tubliste täis, ainult 
mitte raha," naerata» Paipl, Elmikalt silma pilgutades. 

„Mi» fa mind narritas, wanamees!" hüüdi» Vik klirfl» 
tult. ,Mi» lugu fee fiw »n? S«l«t« vuttml" 
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^Noh, heakene küll! Tead sa, ma arwan, et meil 
pulmi homme ei ole ühti," seletas Paipl ikka niisama sala-
dulikult ja mõistamisi. 

^Kuule! Olen ma sul õige narrida wõi?" 
„Ma ei narri ju sugugi, waid räägin üsna tõsiselt. 

Mu i on kahtlus — wõib olla, et fee ka ülekohtune on, 
pead ma ju anda ei wõi, — et Meesi peigmees fee 
rööwel oligi." 

^Seda ei wõi olla!" hüüdis aednik. 
^Eks me näe. Tuleb ta homme laulatusele, siis tean 

ma, et mul õigus ei olnud. Kuid iseenesest olen ma lin» 
del, et ma Valejälgedel ei olnud. Sa tead, et ma ilmaski 
seda noortmeest ei usaldanud." 

„ I a kui tema ka see oligi, kes sinu nahkpauna üle lõi, 
millega takistaksid ikkagi tema ilmumist? Tõendusi sul ju 
ei ole!" 

„<5ee on tõsi, Dik: oli liiga pime, nii et nägu sugugi 
ei näinud. Kuid kui fee tema oli, siis jäiwad ta tiilge 
tundemärgid, mis teda wälja annawad. See oligi 
minu nõu." 

„Sirnt nõu? Sa siis ootasid, tähendab, kallaletun» 
gimist?" 

„Nii jah. Ma ütlesin iseenesele: see neetud rööwel, — 
olgu ta nüüd Meesi peigmees wõi teegi teine, — peab 
ennast tabamataks, sest et osawalt ära putlata ja oma jälgi 
kaotada oskab. Katsume teda kawalusega üle lüüa. Wiib 
ta minu pauna ära, siis wiib ta sellega ühtlasi ka tunnis» 
tused oma wastu — tahes ehk tahtmata. Ni i ma siis ka 
tegin, nagu näed." 

^Milles siis fee asi õieti seisab? Seleta ometi wii» 
maks !" päris Dik üsna kärsitult juba. 

„Mäletad, ma ütlesin sulle, et paun täis oli, ainult 
mitte raha? Kas ütlen sulle, mis seal sees oli, Dik?" 

„9loh? Mis siis?" 
^Mesilased." 
^Mesilased?" kordas Dik arusaamatuses. 
„No jah, peaaegu terwe puu täis mesilasi," seletas 

Paipl rahulikult. ^Missuguses meeleolus need mesilased 
olid, päewa läbi kitsas, pimedas paunas kinni istudes, 
wõid juba enesele ette kujutada I Pealegi kus ma neid teel 
tubliste raputasin! Tead sa, ei soowiks mina selle asemel 
olla, kes selle koti lahti teeb. See on tõik, sõber," lõpetas 
Paipl, kelmikalt muigades. 

* 0 

* 
Jääb juurde lisada, et Dshon Paipli kahtlused tõeks 

lätsid. Alfred Blingston ei ilmunud järgmisel päewal ise» 
oma pulma. Keski pole ilmaski teda enam seal maakon» 
nas näinud. 

Mõnda Serbia rahwa elust. 
Serblased, keda nüüd Belgia rahwa saatus ähwardab, 

on Slaawi sugu rahwas ja Greeka-katoliku usku. Wälimuse 
poolest on see ilus rahwas. Serblane on kõrge kaswuga ja 
laiade õladega; juuksed — walliatest kuni mustadeni — on 
meesterahwaste! lühikseks lõigatud, naisterahwaste! aga — 
pikad, patsud patsid, tzabet serblased ei kanna, wurrud aga 
lasewad allapoole rippuwad kaswada. 

Iseloomu poolest on serblane heasüdamük, otsekohene ja 
kannatlik. Ta armastab seltsimehi wõõrastada ja nendega 
„winditada", kuigi muidu suur wiinasõber ei ole ja ratiat 
(ploomidest aetud wiina) üsna mõõdukalt joob. Wõõraste 
wastuwõtmine — see on üts serblaste tähtsamatest oma
dustest, ja kes sagedaste wõõraid wastu jõuab wõtta, see 
peab ennast õnnelikuks. Serblane an wäga wiisakas, kuid 
ühtlasi ka uhke, ja harwa wõib Serbias teenijat wõi 'sulast 
leida, kes serblane oleks. Teenijateks on enamaste 
Austriast sisse rändanud inimesed. 

Serbias mõisnikka ei ole, ei ole ka muid kõrgemaid 
rahwatlassisi ja läbikäimine kõigi seltskonna kihtide wahel 
on kõige lihtsam. 

 

  

  
 

  

 
 
           

 

  
   

Kasakas. 

Selle peale waatamata, et Serbia kliima wäga pehme 
ja tevtvišüt on, tanttatab rahwas wäga palju mitmesu-
guste haiguste all, iseäranis maal külades. Palawikus on 
teatud aastaaegadel peaaegu kõik serblased, ja mitmed 
nahahaigused on sedawõrd serblaste seas laiali lagunenud, 
et paljud nende haigustega sünniwad ja surewad; tiisikus 
ja kõhutõbi murrab neid hulgana. Kõigi nende haiguste 
põhjused seisawad selles, et rahwas waene ja harimata on. 
Toit on wähe toitew, wilets ja puudulik, peaasjalikult: 
hapupiim, kapsad ja muu aiawili, leib ja harukordadel — 
sealiha. Niisama ei wasta ka elumajad terwishoiu nõue» 
tele kudagi. Serblaste lasterikas perekond magab üksteise 
kõrwal mullapõranda peal, kaenlatäis heinu wõi õlgi pea all. 
Üksainuke suur waip katab kõiki, seegi on tolmu täis ja ei 
tuulutata teda ilmaski. Õhk niisuguses elumajas on kohu-
taw, raske ja lämmataw. Haiged küsiwad ainult külatar-
kade käest nõu, ja need ajawad oma lausumiste ja posi-
mistega haiguse sagedaste weel hullemaks. Kuid mitte ainult 
harimatus ei sunni serblasi oma haigusi koduste abinõu-
dega arstima, waid teiseks põhjuseks on ka täielik arstide 
puudus. Arstist leidub ainult linnades, ja ka seal üks 
12.000 inimese peale. Ja, lõpuks, on serlased türklastelt 
fatalismuse omale külge harjutanud, s. o. usu saatuse sisse. 
Nad ufuwad, et igaühe surm juba sündides saatuse poolt 
ette määratud on, ja surm enne ei tule, kui see aeg käe» 
on. Sellepärast peawad nad ka üleliigseks ja isegi häda» 
ohtlikuks seda wõi teist ette wõtta, mis nende „saatust" 
wõiks teiseks pöörata. 

Ei wõi ütelda, et serblased rõõmus rahwas oleks: suu-
rem osa rahwalauludest, mis nad ühekeelega kandli (gusli) saatel 
laulawad, on kurwad, leidub siiski ka sõjakaid. Nooremad 
armastawad õhtuti külatänawasse tantsima ja ringmängust 
mängima koguda. Muusikameheks on siis harilikult mõni 
mustlane oma wiiuliga. Wiiulimängu saadawad.,Rh«t,»ni-
Iisea gusli helid ja laulmine. 
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Rahwakoolide arw on Serbias siiski wiimasel ajal kas-
wama hakanud ja haridus ühes sellega rohkem laiali lagu-
nenud, luid ka praegu on weel külades 80 inimest saja seast 
kirjaoskamatud. Rahwahariduse asjus ei ole Serbia mitte 
ainult Lääne-Europa riikidest taha jäänud, waid ka oma 
naabritest, Bulgariast ja Rumeniast. Õpetus algkoolides 
on küll maksuta ja sunduslik, kuid talupojad katsuwad alt-
kae maksude ja pettuse teel oma lapsi koolist koju jätta, sest 
nende arwates wõärutab kool ainult lapsed kodusest 
tööst ära. 

Serbia ülikool Belgradis ei andnud tõsist haridust, selle 
kooli lõpetajatest sai ainult riigiametnikkusi, ja noored mehed, 
kes tõsise hariduse järele püüdsid, rändasid wäljamaale — 
Wenemaa, Austria ja Saksamaa ülikoolidesse. 

Serbia rahwa ülespidajateks on peaasjalikult põllutöö 
ja karjakaswatus. Suurepäralised karjamaad, hästi sigi-
taw maa — tõik hõlbustab niihästi ühe tui teise edenemist, 
mõlemaid wõiks täiuse tipuni wiia ja rahwas õnnelikult 
elada, kuid lugu on siiski hoopis teisiti. Põllutöö ja karja-
kaswatus on hoopis wiletsal järjel, peaasjalikult sellepärast, 
et serblased seni ikka weel Noa-aegseid põllutöö riistu tar
witatead; harwa leidub taluperet, kus jõukalt elatakse ja 
maksud õigel ajal ära makstakse. Suurmaa omanilka ei 
ole olemaski ja wäikemaa pidajatel, keda üleüldse 38 tuhat 
perekonda, pole isegi härgasi põllutöö jaoks, nii et sagedaste 
naisterahwad endid saha ette peawad rakendama. Ka 
maad on wähe, kõigest üts hektar (wähem tui dessatin) 
pere peale, kõigeparemal wiljaaastal annab see parajaste 
nii palju, et maksud saab ära makstud, elu ülespidamiseks 
peawad aga kõik täiskaswanud perekonna liikmed mõnda 
teist tööd waatama. 

Kõige rohkem taswatatakse Serbias maisi; maisijahust 
tehtakse leiba, kooki ja pudru, ning see on talupoegade pea-
toiduseks. Peäle selle külwatakse weel rukist, nisu, kaeru, 
odre ja läätsa. Wiljapuu»aiad annawad rohkeste õunu, 
abrikosisi, pirnisi, kuid kõige rohkem ploomist, Wiimaseid 
weetakse ka wäljamaale. Mäenõlwakutel on wiinapuu istan-
dused; kuid wiina teha serblased ei oska. 

Kuna nad ka karjapidamises oskamatad on, karja ha-
rilikult kauaks mäe-karjamaadele jätawad, talwel aga loo» 
mab maja ääres lahtise taewa all peawat, neib talwet 
pealegi ainult kuiwade maisi õlgedega söödetakse, siis on 
sarwloomade tõug kiduramaks jäämas. Sellepärast näeb 
ka kewadel Serbia toredatel, mahlase rohukaswuga karia» 
maadel ainult wiletsaid tarjaloomi, kes waewalt jalgadel 
seisawad ja alles wastu fügiset kosuda jõuawad. Ainuke 
asi, mis maal sissetulekut annab, on — sead, kes mingisu
gust rawitsemist ega kulusi ei nõua, sest nende peatoiduseks 
on tammetõrud, ja neid leiawad nad müratutes tamme-
laantes rohkem kui küll. 

Serbia on erakorraliselt rikas metsade poolest ja puud 
metsades on jälle omakorda ilusad, tugewad: kuid korral-
damata raiumine on nii kaugele wiinud, et Serbial, kellel 
omal ajal kõige toredamad metsad Europas olid, nüüd 
pooltki enam seda pole. 

J a mida kõik ei kaswata Serbia õnnistatud maa! Nli 
kaswab seal näituseks suurepäraliselt siidiussi puu, ja sinna 
oleks wõinud suured siidiwabrikud ehitada; kuid selleks puu-
duwad Serbias niihästi kapital kui ka oskamine asjast kinni 
wõtta. 

Ja ülepea on Serbias wabrikuid kõigest mõnitümmc ld, 
paarituhande töölisega. 

Selle eest kannawad Serbia naisterahwad terwet ku-
dumisetööstust oma õladel. Serbia naisterahwas kujub 
kõik, mis meeste- kui naisterahwaste riieteks tarwis on. 
Kodu tehtud telgede peäl kujub ta jämedat riiet ja peenikest 
lõuendit, puuwilla riiet, kalewit, waipast. Serbia waibad 
on tugewad, kenad wärwide kokkukõla ja „kirja" poolest 
ning neid weetakse ka suurel hulgal wälja. Walitsus wõiks 
seda tööstust ja wäljawedu toetada, kuid ta ei arwa seda 
tähelpanemise wääriliseks. Pealegi on teed wõimatu wilet» 
fas seisukorras. 

Waja oleks hulk raha kulutada, et Serbiast läbiwoola» 
wat suurt Morawa jõge laewasõitale kõlbulikuks teha ja 

M'ats. Nr. 60 

ka teisi teesi korraldada, mis riiki elu juurde tooksid, kuid 
Serbia endiste kuningate pöörase majapidamise tagajärjel 
ei ole walitsusel ilmaski raha, kuigi rahwas maksukoormade 
all ägab. Seesama rahapuudus takistab ka rikkalikka söe-
lademeid, mis mägede põhjas warjul, päewawalgele toomast. 
Omal ajal on Serbia Prantsuse ja Austria kapitalistidelt 
sedawõrd rohkeste raha laenanud, et amult paljude prot° 
sentide maksmine wiimasel ajal riigil juba ülejõu hakkas 
täima ja riik sealkõrwal ühtelugu waesemaks jäi. Muidugi 
tühjendasid ta ametnikud tubliste riigikassat ja ükswahe 
oli seal kroonuraha raiskamine juba päris hirmus. 

Ja mis kõik ei ole Serbia rahwas juba läbi kanna-
tanud! XIV aastasaja lõpul tungisid türtlased Serbia, 
selle omal ajal nii wägewa ja õnneliku riigi kallale. Serb-
lased wõitlesid südilt tui lõwid. kuid kuulsas ja hirmsas 
Kossowo lahingus said nad 1389. aastal türtlastest löödud, 
sest et nende wäepealit Brantowitsh, Türgi kullast meelita» 
tult, nad ära andis. Nüüd algas Serbia orjastamine, mis 
kuni XIX aastasajani wältas. Terwed aastafadanded läbi 
pidid serblased kõiksugu omawoli ja wägiwalla all kanna-
tämä. Türklased riisusid ja põletasid nende külasi, wedasid 
nende naisa ja tütreid oma haremitesse. Kõige suuremat 
kurja tegid neile janõtsharid. See oli — Türgi sõjawägi, 
mis koos seisis endistest kristlastest, keda türklased noortena 
wanematelt ära kiskunud, Muhamedi usku ristinud ja 
kristlaste wihtamises üles kaswatanud. Ianõtsharidel oli 
palju eesõigusi, nad wõisid karistamata tõitsugu ülekohut 
teha, tuhandeid kuritegusi. Kesti kaebtust nende peale wastu 
ei wõtuud. Aga ka oma teise naabri, Austria, poolt said 
serblased palju kurja kannatada, tui Serbia 1718—1738. a. 
ajutiselt wiimase külge liidetud oli, siis aga jälle tagasi 
Türgi alla sattus. Ianõtsharide rõhumine tekitas wiimaks 
1804. a. serblaste üleüldise mässu. Kuid see kord ei astu-
nud türklased janõtsharidele abiks, sest et wiimased isegi 
juba Türgi walitsufele kardetawaks olid saanud. Serblased 
tundsid endal küllalt jõudu wastuhakkamiseks olewat ja 
hakkasid oma nõudmisi awalikult Türgi walitsufele ette 
panema. 

Kui Wenemaa 1806. a. Türgiga sõda algas, langesid 
serblased omalt poolt Karageorgijewitshi juhatuse all türt-
laste kallale ja wõtsid Belgradi ära; 1809. aastal oli pea
aegu terwe riik türtlastest puhastatud, kuid täielikult ise-
seiswaks sai Serbia alles 1878. aastal. — xis. 
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numri üles anda. Meie Mats. 
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Anton Kandelin, 
Türi l t . 

Austrias sõlawangis. 

A n t o n K i t t a s , 
ratfawäeline. 
Sõjawäljal. 

Jaan Brats, 
Tallinnast. 

M!^ Tegewas sõjawäe! 

Heinrich Redlig, Johannes Voh, 
Wigälast. Sanitarina alamohw. Tallinnast. 

sõjawäljal, Haawal. Uueste sõjawäljal. 

Iu l ius Pih l , 
Wõrumaalt. 

Vabatahtl ikult sõjawäljal. 

Jaan Sengbusch, 
Türi l t . Käest haawatud. 

Kodus parandusel. 

August Armolik, 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 

Arnold Fridolin, 
Iäärjast. 

Tegewas sõjawäes. 

Willem Aug, 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäe» 

Johann Winnal, 
Ausnast. 

Sõjawäljal aptegis. 

Jür i Seits, 
Saaremaalt. 
Sõjawäljal. 

Jür i Andresson, 
Tallinnast. 

Sõjawäljal. 

A. Jakobson, 
Saaremaalt. 
Sõjawäl ja l . 

Kir i l l Kaja, 
Saaremaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

Juhanes Waino, 
Narwast. 

'Haawatud. 

August Waino, 
Narwast. 

Tegewas sõjawäes. 

.Ti i tu M i t r i , 
Narwast. Haawatud. 

Uueste sõjawäljal. 

A b e l M i t r i , 
Narwast. 

Sõjawäljal. 

Aleksander Lindebaum, 
Rakwere tr. 

Tegewas sõjawäes. 

G 
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J ü r i Tander, 
Kalmi w 5. now. austeri, 

wõideldes langenud. 

Johannes Tander, 
Kalwi w. 

Tegewas sõjawäes. 

Jaan Tander, 
Kalwi w. 
Sõjawäljal. 

Woldemar Bön ing, 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 

Jaan Tan ing, 
Näpina w. 

Tegewas sõjawäes.^ z. 

Iulius Zälp, 
Wõrumaalt. z 
Sõjawäljal. 

Josep Agu, 
Türi wabr. 
Sõjawäljal. 

Aleksander Eökuson, 
Enge w. 

Tegewas sõjawäes. 

Hans Kredemann, 
Türilt. 

Tegewas sõjawäes. 

August Tisler. 
Sõjawäljal. 

 

Konstant in Pawloro, 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 

Martin Worbe, 
Tallinnast. 

Austrias sõjawangiS. 

Kristian Hatmann, 
Wõru kr. Molorratta 
sõitjana sõjawäljal. 

M a r t Lut termann, 
Perila w. 

Tegewas sõjawäes. 

Otto Erm, 
Naplaft. 

Aulomobtlijuht. 

Johannes Kar jus. 
Tegewas sõjawäes. 
Võiawäljal olnud. 

Kustaw Tark, 
Narwast. Tegewas 

sõjawäes. 

.Aleksander Wenda, 
Narwast. 

Tegewas sõjawäes. 

A . T u r u , 
tehnik Moskwast. 

Tegewas sõjawäes. 

Johannes P ä r u , 
Iääriast, 

Tegewas sõjawäes 
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Langenud soldat. 

Siit kaugel, wõõral wäljal, 
noor soldat lamab seal: 
ta lahingus on langend 
ja surnud wälja peal. 

Seal istub ka waene ema, 
kel mures murtud meel, 
ja nutab, ohkab, küsib£ 
^Mu'poeg, kas elad weel?" 

Kuid kaugel, kus ta kodu. Seal istub ka kahwatand neiu, 
seal istub waikfena nii kurb ja wäsind ta: 
ta ifa, täis walu süda, „ I a kui ka surnud oled, 
ja ohkab: „wist surnud ta!" ei mulle sure sa!" 

Kolm silmapaari saatwad 
seal üles pisaraid, 
see waese soldati pärast 
ja palweid palawaid. 

Ja taewas wõtab pilwe! 
need piisad laugele 
ja kannab nad kiirel lennul 
seal kaugele, kaugele! 

Eesti sõjameeste kirjad. 
17. septembril. 

Täna wõiks kõigile kirjutada ja ütelda, olen elus ja 
terwe. Noh, oleme meie nende kuradite eest küll ja küll 
lippanud, aga nüüd peawad nad, saatana jalad, meie eest 
putkama. Oli aeg, — mitte ammu — kuS meie nagu 
härjaajajad, tühi püss nagu malk kaenla all, ncnde eest 
silusime, nõnda et kannad kuklasse käisid. Suurtükid kihu-
tasid mitme wersta pikkuselt, nagu makaronid reas, ja 
kõik ikka kodu poole, sest kõigil olid kõhud tühjad ja tühja 
kõhuga wastu hakata, oleks asjata hukatus kõigile olnud. 
Meie seisime hobuseraua sarnases nõiarõngas ja kord näi-
tas juba, et sellest wälja pääseda peaaegu wõimata on. 
Kõwaste üle nädala läks ära, enne kui sest sopist wälja 
jõudsime. Iga päew pidasime neid teel kinni ja öö tule» 
kül andsime jalgadele tuld. Wa' pöiad olid nii alt ära, et 
karju kas wõi appi, aga surmahirm annab niisugust jõudu, 
et ära räägigi. Nüüd, tänu taewataadile, sõjajumal hoiab 
natuke meie poole. Meil on jälle kõike küllalt, suurtükid 
mürtsuwad ööd ja päewad, püssid raksuwad, nagu põleks 
ilmatu kadaka põesas, ning Willul-wennal pole muud, kui 
tee jäljed. Kaks korda oleme päris tahtmise järele neid 
taga ajada saanud. Jätsid omad külimasinad ja wiskasid 
püssid, et aga kergem putkata oleks. Praegu on tige kis-
lumine käimas, read aina kaowad. Meil on tagawara 
palju, kõik metsad ja külad täis, nõnda et warsti jälle 
augud? täis wõib panna. Minu käsi on siiamaani õnneli
kult käinud, ei ole weel ükski kuul puutunud, ehk küll wahel 
nagu mesilaste pereheitmise seas wiibm. Wist ma olen 
itta pttha me*». Martin M. 

Türgi muinaslugu. 
Maailma algusest saadik polnud niisugust inetut inimest 

»lnud, nagu sultan Ali»Paba. 
Oma inetust tundes käskis ta kohe peale troonile «stu-

mist paleest kõik peeglid ära korjata, et ta oma näopeegel» 
dust ilmaski kuskil ei näeks, sest õnnetu näo nägemine ära» 
tus temas raskeid ja kurbi mõtteid. 

Kord jalutas ta oma fuurwesiri Dshiaffariga oma palee 
kõige tagumises osas, kuhu tõik moodist läinud asjad olid 
kokku kuhjatud. 

Seal oli kõiksugu Pilta, kallid waasisi, waip asi ja suured 
kastid kulda, hõbedat ja kalliskiwa täis. 

Korraga karjatas sultan. Kõige kaugemas nurkas 
silmas ta wana peeglit. 

Ärawõitmata edewufe tungil astus ta «uttu peegli 
ette ja hakkas ennast waatlema. 

Silmadest hakkasid stal pisarad weerema ja tegid ta 
näo weel inetumaks. 

Tema kõrwal nuttis ka suurwesir, ja ei suzuzi wähem 
kibedalt. 

Wiimaks kuiwatas sultan omad pisarad. Ta jtudis 
järsku otsusele, et need häda ei paranda-

„Lähme siit minema!" ütles ta suurwesirile. 
Kuid wesir nuttis edasi, sügawalt vigades ja ääretu 

meeleheitmises. 
«Wannun prohweti habeme juures!" käratas sultan, 

„sinu tönnimine on juba tüütaw, Pealegi puutub asi minu 
näosse, järelikult on ainult minul kurwastada põhjust." 

„Sa, õigeusklikkude walgus!" ägas suurwesir, ,sa nägid 
ainult silmapilgnks oma nägu ja puhkesid kohe nutma, kuid 
mina pean teda igapäew nägema, hvmmWust Vuui ihternii" 

J a nuttis we»l meeleheitlmtmalt. 
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Mele liitlaste uued näokatted. Alumi-
niumist näokatted, mille sisse tükk iseäralise 
seguga niisutatud puuwilla pandakse, kait» 

seks tihwtiste gaaside wastu. 

Korterit otsimas. 
See oli 27. septembril 1915 hommiku kell kaheksa ajal, 

kui majaomanik, wõi „pezemee$" üimüste teeks ja „mee/es," 
meie ukse peäle koputas. 

„Tulin teatama, et tänasest päewast peale wiis rubla 
rohkem üüri maksate." 

„6o - oh! Juba kolmas kord sõja ajal?!" 
„Ial), ei ole parata. Meile enestele pandakse iga päew 

matsust juurde, nüüd jälle sõjapõgenejate heaks. . . Ülepea, 
kõik elu on kallis ja . . ." 

^Ia . . . ja . . . ja mina Pean siis teile selle eest wiis 
rubla iga kuu rohkem maksma. Teil on kakskümmend kor» 
tciit, igaühele wiis rubla juurde, fee on sada rubla kuus! 
Ega te nii palju siis ometi sõjapõgenejate heaks ei maksa?! 
Tuhat kakssada rubla aastas?!" 

„$hti teie nii palju rehkendama hakate ja maksta ei 
taha, siis — kolige wälja!" 

Ja wirutas ukse kinni. Ma kiskusin selle uueste lahti 
ja hüüdsin talle tagast järele: . 

^Muidugi kolin — nahanülgija, niisugune! Siia ma 
enam ei jää! Masuurikas!" 

Ma ei tea kust mina, muidu waikne inimene, selle too» 
ruse ja julguse wõtsin temale nii häbemataid sõnu anda. 

Aga mu kops oli tõeste üle maksa läinud! 
Mõtelge ise: aasta jooksul oli mu korteri hind kahe» 

k o r d s e k s kaswanud! 
Ja ikka wiie rubla wiisi. 
Esimene kord oli see just natuke aega peale sõja al» 

gust, kui wõi nael korraga 40 kop. peält 60 kop. peale tõusis, 
seda sellegi hinna eest sagedaste saada polnud, ja majaoma» 
niku poeg — koolist wälja wisati. 

Esimeses kahes asjas olid üürnikud küll puhta süütad, 
kannatasid isegi ju selle all. Aga majaomaniku poja koolist 
wäljaheitmise asjus oli neil siiski pisut süüdi, kuigi kaudsel 
teel, nimelt, nad olid juba ette arwanud, et: ega niisugust 
üleannetud ja „togu" poissi ometi kuskil koolis ei peeta! 

Peremees käis paar päewa tigeda näoga ringi, kae» 
was hoowi peale prügikasti kõrwa augu, tühjendas prügi 

kastist sinna sisse („batsillusi" kaswatama), mattis mullaga 
peält kinni, sülitas iga kolme sammu tagant, tõmbas mütsi 
nina peale, ajas kassisi, kanu ja koeri luuawarrega laga ja 
— kuulutas siis korraga: 

„Igaühele wiis rubla üüri kuus juurde!" 
Wiis rubla korteri peält, see on sada rubla kuus. 
Hea troost poja wäljaheitmise eest toolist l 
Ja arwate, et ta selle raha eest pojale kodukooliõpetaja 

wõttis? 
Kui arwate, siis eksite. 
Hakkas juba järgmisel kuul uut „krunti" waatama, 

kuhu pojale peäle sõda uut maja ehitada. 
Niisugustest paljutõotawatest „wõsudest" saab ju kõige 

peenemad maja „peremehed"! 
Teist korda oli see päewal peale seda „tiihtsat" päewa, 

kas ntajaomanikud pritsimajas toos olid käinud ja „ohwri» 
meelselt" ühe sajandiku oma sissetulekust sõjameeste pere» 
kondade heaks olid otsustanud annetada. 

„Mei!e panöi jälle uus maks juurde," seletas ta teisel 
päewal, „sellepärast maksate igaüks tulewa kuu wiis rubla 
rohkem üüril" 

Ja nüüd — kolmandat korda l 
Kõige selle juures ei olnud minu korter mitte suure< 

maks läinud, waid wähemaks: ..peremees" wõttis mul 
keldri ära, tegi seal akna suuremaks, potsis ahju sisse ja 
üüris sisse rändanud töölistele kaheksa rubla eest kuus wälja. 

Ei, enam ei kannata! 
* 

. . . Hoowiwärawast sisse, hoowiwärawast wälja, 
treppidest ülesse, treppidest alla . . . 

Mõnes korteris pole endised üürilised weel wälja koli. 
nud, ja meie ootame sagedaste kannatlikult kojas kuni nad 
söömise lõpetanud on. 

Mõnes kohas tõmmatakse uks meie eest kiuni, sest igas 
perekonnas leidub igal tunni ajal ikka mõni naisterahwas, 
kes weel riides ei ole. 

Meie peale piilutakse ukse wahelt, naised pistawad pead 
kokku ja hirwitawad. 

Kuid meie oleme alandlikud, fest kiri õpetab et aland
likud, need wõidawad. 

Korterit otsima läksime hommiku kell üheksa, julgelt ja 
rõõmsalt, umbes niisuguses meeleolus, nagu suwel linnast 
wälja marjule wõi seenele mindakse. Kuid kell üheteistküm-
neks, kui tuju juba pisut langema hakkas ja keha kergelt 
higiseks oli löönud, hakkasime asja peäle tõsiselt waatama. 

* 
„Teil on korter ära anda? Olge head näidake." 
„Ära anda on nüüd küll, aga ei tea, kas maksab teile 

näidatagi. Korter on meil hea, kakskümmend wiis rubla 
kuus, aga teil — palitu kulunud, ei jäksa uut paljutki osta, 
mis üüriline teie ka olete?!" 

* 
„Kas wõib korterit näha?" 
„Wõib küll, aga ennemalt ütelge, kas teil lapsi on?" 
„Mis asi see siis on?" 
„Ei midagi, aga muidu ei tea ma teid korteri wõtta, 

On teil lapsi?" 
„@i ole. Aga see on ju häbemata!" 
„@t midagi . . . Ja ei ole ka tulewas?" 
„See on juba enam kui häbemata!" 
„Ei ole midagi . . . Ega teie ehk Riiast, sõjapõgeneja, 

ei ole?" 
Meie ei kuulanudki enam, waid pöörasime wärawast 

wälja. * 
Kell wiie paiku, kui juba üsna wäsinud olime, leidsime 

wiimaks korteri, mis meile pealtnäha hästi meeldis. Ainult 
üks asi paistis kahtlane: majas oli saun . . . 

Ma ei tea, on see hea wõi halb, kui majas saun on. 
Kuid naine, kes alati rohkem majanduse inimene, leidis 
kohe selle kasuliku olewat. 

„Esiteks, ei ole kaugele minna, kulub wähem saapaid, 
ja teiseks, ei ole külmetamist karta: tuled saunast — kohe 
tuppa ja sooja woodisse l" 
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Ronisime jällegi teise korra peäle. 
Eestoas wõtsid meid wastu: elatanud naisterahwas, 

elatanud meesterahwas ja elatanud gümnasist. 
Naisterahwas, nähtawaste perenaine ja ema, hakkab 

meid kohe hoiatama. 
„Nrge seda korterit wõtke!" ütleb ta, tumedalt meile 

õtsa waadates. „Sauna uks läheb küll teisest kohast, aga 
inimesed ei tea, ja tulewad kõik siia . . . Õhtuti tulewad 
terwed salgad meeste- ja naisterahwaid ja nõuawad tunni-
sauna . . . Ja hirmus kangekaelsed . . . üks wõttis hiljuti 
riidest lahti, seisis eestoas päris alasti, wiht kaenla all, ja 
karjus, mis maja rõkkab: „anna lei l i !" 

Seni kuni naisterahwas räägib, annab meesterahwas 
mulle silmadega salamärki ja sosistab, parajat silmapilku 
tarwitades, kõrwa: 

„Arge teda kuulake . . . Ta teeb seda peremehe kiuste, 
kes üüri juurde soolas . . . Aknast on sauna uks nagu peo-
pesa peäl, ja ausõna, hästi huwitaw waadata, iseäranis, 
kes tunnifauna tulewad: mõni häbelik, ei tea, kuhu silmad 
p a n n a . . . " 

Peale küpset läbikaalumist jätsime korteri saunamajas 
wõtmata. 

Näost rotzetas-sinised, huuled kahwatanud, ronisime 
treppidest ülesse, treppidest alla, hoowiwärawast sisse, hoowi-
wärawast wälja. 

Kell seitse uus seisatus. Awar korter, aknad wastu 
lõunat, kuiw, soe, ilus sissekäik, rohuaed akna all. 

Perenaine, mõru ja mureliku näoga naisterahwas, sil-
mitseb meid tähelpanelikult ja pärib kohe: 

„Kas teil poeg wõi tütar gümnasiumis käib?" 
„Ei, meil ei olegi lapsi." 
„Wäga kahju. . . Korter on meil hea, aga teile anda 

ci wõi. Anname ainult nendele, kelle lapsed minu lastele 
tundisi wõiksid anda " 

„Aga miks te siis sedeli wälja panite?" 
„Ajalehe kuulutuste peale ei taha tulla, Peab kawalust 

tarwitama. Aga ehk soowite sukakudumise masinat osta, 
wõi plüüsh-mööbleid?" 

See lendab meile weel tagant järele, sest meie ronime 
juba trepist alla. . , 

Suu on mul tolmu täis, jalad nõtkuwad ja wärife-
wad, silmad ei seleta enam hästi. . . 

Kell kaheksa wõi üheksa — ei tea õieti — waatame 
meie nagu midagi ja see nagu meeldib meile, kuid keegi 
nagu sosistab kõrwalt salaja: 

„Pidage meeles, et see peremees iga kahe kuu tagant 
üüri juurde lisab ja üürilisi ..kuraditeks" sõimab. . . Pealegi 
on siin ööliblikad, aknad just wastas. . . Päewal pole just 
wiga. aga õhtul peate tihedad kardinad ette panema. . ." 

Ei mäleta enam, kus see oli ja kes kõneles. . . Rända-
sime edasi. . , 

Kõik läheb segamine. . . Meie uitame uulitsaid mööda, 
ronime treppidest ülesse ja treppidest alla, hoowiwärawatest 
sisse ja hoowiwärawatest wälja. . . Minu kannul kõnnib 
keegi, kuid kas see naine on wõi wõõras naisterahwas, ei 
tea. . . Kuskilt korterist aetakse meid wälja. . . Korter 
on, nähtawaste, wõõras, ja ei tea, kudas me sinna satu-
sinie. . . Hoolikalt waatleme meie kuskil mingisugust keldrit, 
siis puukuuri. . . fthe maja juures, millel suured wara-
wad kõwaste kinni, — nagu pärast selgus, linna tapamaja 
ees — koputan ja põrutan ma ning nõuan, et wärawad 
lahti tehtaks ja meile korterit näidataks. . . Kopntan ja 
kõlistan weel ämmaemandate kliiniku ukse taga. . . 

Ja kus fee oli — ei mäleta enam — hakkab üks wana 
hall herra, niisugune hea nagu muinasloos — meiega osa
wõtlikult rääkima. 

„Teie otsite korterit. . . Ma wõin teile juhatada. . . 
Siinsamas naabriunlitsas on saada, alles täna pandi sedel 
wälja. . . Lähme. . . Ma olen kindel, et teil õnne on. . . " 

Ja ta juhib meid. 
Meie ei näe juba enam midagi, ei kuule, ci saa aru. . . 
Kuid ta juhib meid ja wiib. . . 
Meie tuksatame. . . Otsekui oleks meie oma korter!. . 
Kõik on ümberringi nii tuttaw. . . Isegi meie lauad, 

toolid, lilled akna peal. . . Nii üsna kodune. . . 

 

 

L u u l e t a j a n n a : „Nii siis teie ei ole nagu nõus 
minu luuletusi ära teilt timaV* 

T o i m e t a j a : „Teate, mis ma teile nõu annan: 
kannatage nii kaua, kuni trükipaber odawamaks läheb." 

Meie heidame pehmetesse roooditesse ja magame õiglase 
und, . . 

Alles hommikul selgub, et korter tõeste itta meie oma on. 
Isegi eila õhtuse lehe leian tuttawast kohast, ukse 

wahelt. 
Ja sealt seest! 
Ei taha uskuda! 
Otsekui muinasloos! 
Komendandi päewakäsk 27. septembrist: 

.Majaomanikkude! on keelatud wälja-üürita-
wate korterite eest kõrgemat üüri nõuda, kui see 
enne sõja algust oli. Sellest määrusest üleastu-
jäid karistatakse rahatrahwia kuni 3000 rublani." 

Traastu, peremees, nüüd ma enne sõja lõppu siit ci 
lahtu! Katsu weel üüri juurde siputada, magus mis?! 

Ü ü r n i k . 

Külmawereline ja nupukas noormees. 

Mats oli peremehe kraamist: kartulatest, kapsastest, por> 
ganditest, kaalikatest, peetidest, sibulatest, tillidest, peetcrsillidest 
ja n. e. linnaturul ruttu lahti saanud, sest kraam oli hea. 
Ja mispärast ei pidanudki siis ta hea olema. Ta on ju 
Matsi oma kaswatatud, ja ega Mats-poifs paha kraami 
kaswata. 

Nüüd istus ta, rõõmsalt Wilistades, wankris ja sõitis 
kodu poole tagasi, rahakott põues. Tee läks paksust metsast 
läbi. Akti kargas rööwel tee peäle ette. 

„Raha wõi elul" karjus rööwel. 
„Raha wõite minult saada", sõnas Mats, „muud kui 

fee ei ole aga minu raha, ja minu peremees ei usu, kui 
mina ütlen, et mind paljaks rööwiti. Oleksite nii hea, lasck» 
site mu musist kuuli läbi, et ma näidata wõiksin, kudas 
rööwlite käes kimbus olin! — Nii! Ja nüüd laske weel 
üks kuul kuuest läbi — Nii! . . . Ja weel üks kuul mes
tist läbi . . ." 

„Mul ei ole enam ühtegi kuuli", niöirgas rööwel, 
„auna nüüd raha siia!" 

„Mis, ei enam ühtegi kuuli? . . . Ei mina anna ühte 
kopikatki!" hüüdis Mats ja andis hobusele säru . . . 

- ler . 
Minister ja toimetaja. 

Toimetaja tuleb oma lehe pärast ministri jutule. 
„Olge head, istuge," ütleb minister, toimetajat wastu 

wõttes. 
„ Kõrgeausus, mina. . ." 
..Palun, istuge. . ." 
„G<, tänan wäga. . . Ma istusin juba neli kuud. . ." 
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Tarbeainete puuduse puhul. 

„Armas Berta, pane riidesse, lähme teatrisse!" 
^Wõimata, kallim! Puuder ja näowärwid on nii kalliks 

läinud, et ainult pühapäewiti weel wõin ilus olla." 

„Piftmifeft". 
Sõja ajal pühitseb „pistmine" wõidupidul 
Nõnda oli. 
Nõnda saab la olema! 
Pistetakse ilma jutumärkideta ja pistetakse jutu» 

Märtidega ( „ " ). 
Ilma jutumärkideta pistawad wenelased Ühingu-

wäljal sakslasi, sakslased wenelasi, prantslased ja ina-
lased türklasi j . n. e. ilma lõpmata — ikka pRssitltu 
otsa. 

Lahinguwälja seljataga aga on „pistmine" jutumär-
tides hoos. 

^Pistetakse" kui midagi tarwis on. 
Kõik wanemad inimesed, kes 1377—1878. a. Türgi 

sõda mäletawad ja Wene»Iaapani sõja üle elasid, tea» 
wad selgeste, et sõda paljudel ainult selleks on, et 
^pistetud" rahaga taskuid täita. 

Ka noorematelgi on intendantide „pistmife" lood 
wiimasest sõjast hästi meeles. 

On fui midagi tarwis — „pista!" Muidu ei saa. 
Hiljuti arutati Tallinnas põllumeeste koosolekul 

küsimust, miks linn wagunist ei saa, millega tarbeaineid 
linna wedada. 

„Linn ei oska „pteta", meie ^pistame", meie saame," 
seletas seal üks ärimees. 

Tahad wagunit saada, „pista" jaamaülemale kolm 
rubla waguni peält lühema maa eest, pikema maa eest 
— rublat kümme. 

Juut saab suhkurt, sest et juut „pistab", linn ei 
saa, sest ta ei „pista". 

See on ^pistmise" wõidupüha! 
Ka noor kaubatarwitajate ühisus .Oma' teinud 

minewa nädalal oma koosolekul otsuseks: 
„Kui tarwis on, siis — „pista"!" 
Nii siis, kui midagi tahad — „pista!" 
Sellepärast, tallinnlased, p i st k e jalamaid kan» 

nad »0rnQ" kaubatarwitajate ühisuse poole wälkuma, 
sest see „ p i s t a b" wagunite eest ja teie saate sel kombel 
ka midagi suhu p i s t a ! 

Nõnda oli. 
Nõnda jääb l —or. 

Alat i Kohwri" peäl wäl jas! 
R ö ö w e l (juudile, püstoli nina all hoidel): „ltoh« 

siia, wdi . . ." 
J u u t : „Ai, wai, küllep minu nüid kimpus olep. 

Mis mina waip selle wana pistoli ees pakkuma — paar» 
kimmend kopik!" 

Waewalt hakkab koitma ida, 
kui ju inimeste rida, 
käes plekid, kaenlas kotid, 
nagu ära nälgind rotid 
walguwad poe uste taha — 
kõigil süda täis, meel paha: 
Naha on, kõik on ka kained, 
aga otsas on kõik ained — 
siiski waja täita kõhtu, 
enne kui ju jõuab õhtul 

bel on õli järel iha, 
sellel waja sealiha, 
ühel waja kanamuna, 
teisel waja silku, kuna 
kolmandal on puudus jahust, 
neljandamal koorewahust; 
ühel otsas puud ja sukur, 
ehk küll tühi pole kutur — 
nõnda igal ühel mure, 
mille kätte kas wõi surel 

EB EB Ootajad, EB EZD 
Mida kaugemale päike 

jättab oma päewakäike, 
seda pikemaks laeb ahel 
tänawal poe uste wahel, 
mille taga kaubaladu . . . 
Nagu mõni hiiglamadu. 
Kes on lahtilastud, waba, 
liputab ta oma saba — 
lõugadega ahmitsedes, 
poest kaupa kahmitsedes . . 

Päew fee juba jõuab lõuna . . 
Mõni ootaja sööb õuna, 
mõni manab, mõni nutab, 
mõni wiskab käega, ruttab 
kodu, kus on lapsed üksi: 
mõni kergitab ju püksi, 
sest et kere läheb tühjaks: 
temagi siit koju rühjaks! 
Kuid mis waja, seda waja -
põlegu wõi kodus majal 

Juba kätte jõuab õhtul . . . 
Juba walu tekib kõhtu, 
juba pisarad on laugel — 
aga poe uks weel kaugel! 
Südames küll on weel ootust, 
aga pole enam lootust: 
terwe päew on mööda läinud, 
kaupa olid ainult n ä i n u d — 
muudkui kähku koju kõmpsi. 
Ülemiste wett weel lõmpsi! 

Kodus siis weel juurde lisad: 
Aga lahked linnaisad — 
kas on n e i l g i asi mäda, 
kas ka n e i l on kibe häda? 
Oh, mis weel! N e i l tore põli: 
neil on puid ja neil on õli. 
neil on saia, neil on sukur, 
nende kätes on ju — kukur — 
sest kes on neid näinud reas 
t e i s t e ootajate seas?! 

V i n e p i S i i m . 
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Kilulinna linnawalitsusa spordikursused. 
Tubli ja hoolas masinist waatab alati, kui ta mafin 

tõotab, tas masinal ka tõik kruwid ja poldid hästi kinni j« 
mehanismuse liikuwad osad küllaldaselt ja ühemõõduliselt 
õlitatud on ning takistamata liiguksid, sest kui üksainutegi 
koht logisema wõi kriuksuma hakkab, siis fee terwe masina 
rikke ajab wõi koguni seisma paneb. 

Sedasama wõib ka inimese organismuse kohta ütelda. 
Peaaegu poolosa inimese lehast seisab lihastest koos, ja ini-
mene, kes nad küllaldaselt liigutamata jätab, teeb oma ter» 
wisele ütlemata suurt kahju. Sest tui lihaksed hästi elus» 
tatud ei ole, siis ei tööta ka seedimine ja inimene ei tunne 
enese terwe olewat. 

Linnaelanikkude terwise eest hoolitsedes ja lihaste har
jutamist neile tarwilikuks pidades on linnawalitsus selle» 
pärast isalikult korraldanud, et: 

1) suhkurt tulewikus ainult sadamas Mayeri aitas 
wälja jagatakse, kaks naela nina peäle; 

2) puid, — wõimalikult paari sülla pikkuseid, et kodus 
ka saagides ja raiudes kõik lihaksed töötaksid, — ainult 
Seamäe rabas, kolm tükki kahe mehe peale korraga; 

3) petroleumi — Stroomi metsa taga rabas, poolnaela 
iga ootajale; 

4) leiwajahu — Kadaka tee peäl, igakord kahe päewa 
jaoks. 

Elanikud peawad hommiku wara üles tõusma, tähen» 
datud kohtadela koguma ja seni — jällegi lihaste liiguta» 
mifeks — reas seistes üksteist müksima, kuni tarbeainete 
saamise järg nende kätte jõuab. 

Ja kui nad sealt siis kord igaüks oma „noosiga" koju 
jõuawad, siis on neil tõik lihaksed pehmed nagu õlitatud, 
seedimine kõige paremas korras ja magus roidumus täidab 
liikmeid. 

Ja tarku linnaisast, kes tarbeainete Väljajagamist 
mitte kesklinnas, nagu wäljanäitus platsil, pritsimajas, linna 
puuhoowis jne. ette ei wõta, õnnistades, heidawad nad 
õhtul oma asemetele, et homme jälle seda spordiharjutust 
ette wõtta. 

Müts maha, linnaisade hea ^korralduse" ees! 
—ov. 

Arusaamatus. 
Rohukaupluse waateaknal seisab kuulutus: 

K ü l m a t u n d m u s k a d u n u d ! 
klaasi hind 50 kopikat. 

Isand Kuum astub sisse ja ostab omale klaasitäie,,Külma 
tundmuse kaduwust". 

Kolme päewa pärast tuleb ta mandudes ja sõimates, 
kange nohu ja köhaga, tagasi ja teatab, et ta terwe klaasi 
täie sisse w õ t n u d , aga nüüd enam hingatagi ei saa. 

„ S i s s e w õ t n u d ! " kisendab rohukaupmees. „Ega te 
hull ole! See oli ju gummisegu saapataldade jaoks, 
mis tallad weekindlaks teeb, et niiskus läbi ei mõju!" 

—in — 
Näitemängu proowil. 

„Kudas, teie tahate suremisel naeratada?" küsis teatri 
direktor imestades ühelt tegelaselt. 

^Kudas siis muidu? Niisuguse wiletsa Palga juures, 
mis teie maksate, on surm ju päris Pääsemine hädast!" 
wastas näitleja rõhuga. 

Hea nõu. O n u : „Mis sa õige arwad, Poiss, kust ma 
nii palju raha pean wõtma, nagu sul läbilöömiseks tarwis 
läheb,?" 

Õ e p o e g : „Eks hoia aga weel rohkem kokku kui seni, 
armas onuke!" 

«ttewaatltt. 

 

 

 

On's luuletamine raske? Keegi ninatark päris kord 
kuulsa Prantsuse kirjaniku Vicwr Hugo käest, kas see raske 
on ilusaid salmikuid luuletada? 

„Ei sugugi!" wastas kirjanik. „Embkumb, kas hoopis 
kerge wõi hoopis wõimata!" 

Kaks sõpra saawad uulitsal kokku. 
„Noh kuidas elad?" 
..Halwaste'." 
„Noh, millal sinult ka ei küsi, igakord elad sa h«l> 

waste". 
,.Ia, kui ma aga sulle ütlen et heaste elan, siis t«h«> 

sa kohe minu käest kakskümmend wiis rubla laenata." 
—ler. 

Mõistatus. 
Kusagil linnas, mis maade ja merede taga, 

walitseb puudus ju puudest, külm kange on aga, 
„isad" seal lööwad siis kõwaste, kõwaste lõtku, 
ostawad odawalt puid siis kribinal-krabinal kokku: 
r a h w a l e antakse kallid ja mädanud haawad, 
andjad i s e kuid — kuiwad kasepuud saawad. 
Waene seal maksab mädanud kaika eest kümneid, 
rikas saab pooleni hinnata, kuulab weel — hümneid. 
Tead sa, kus tüll on elamas weel nii rohkeste lolla? 
Mõistata, wennas, kus wõimalik wõib see küll olla? 

H a a w a S a a j a . 

Surnuaial. 
„Teie olete alles teist aastat linnanõunik, abikaasa on 

teil aga kahekümne aasta eest surnud, — mispärast seisab 
hauasamba peal: siin puhkab linnanõuniku abikaasa?" 

^Sellepärast, et ma hauasamba tale alles tänawu last» 
sin seada. Suri ta küll sibulamüüja naisena, noh, aga nüüd 
olen ma linnanõunik, — tähendab, ta tema on linnanõuniku 
prõua". —or. 
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Sakslane ja õlut. 

Kui õlut on, siis on — sakslast. Ei ole õlut, satslast — neetu! 

Sakslased on suured õllesõbrad. Õllest ammutawad nad waimustust, julgust, 
metsikust. Sellepärast muretsetakse neile enne tormijooksu «lati rohkeste õlut. 
Sakslased „pumpawad" endid täis ja tormawad — surmakartmata... On aga 

õlu otsas, siis on ka sakslase „toss" wäljas. 

Raske ülesanne. 
Minewal nädalal tuli„Meie Matsi" 

toimetusesse üks kena talunaine ja palus, 
et tema teadmata kadunud mehe päewa» 
pilt ka „Meie Matsi" paigutataks. Küsi» 
mise peäle, kas ta oma mehe päewapildi 
kaasa toonud, tähendas lapselik naine 
üsna truusüdamliselt: 

„Noh, aulikud herrad, pilti mul ei 
ole, aga ma tõin ta sõjawäepassi kaasa, 
seal seisab selgeste ülewal, missugune 
ta wälja nägil" —ler. 

Kohtus. K o h t u e s i m e e s : „Kaeb> 
tusealune, teie olete eluksajaks wangi mõis-
tetud. Kui kohe wangikotta lähete, loe» 
takse teile juba tänane päew täie ette!" 

—ler. 
Kaupluses. „Mispärast teie nii ilu» 

sa peegli kohe siia ukse kõrwa olete üles 
lasknud panna?" 

„Noh! Ostjad waatawad siis rohkem 
tfta selle, kui kaalude peale". —ler. 

Hirmus ähwardus. „Waata, kui sa 
mind weel nõnda wihastad, siis ostan 
ma oma naisele uue kübara ja sina pead 
siis ka oma teisepoolele uue ostma!" 

—ler. 

Kaks eeslit. 
Saksa keiser Wilhelm I I . kirjutas hiljuti oma wäejuha» 

tajale Prantsuse piirile kaunis jämeda sisulise sõimu kirja, 
nagu see ta harilik wiis on, mis järgmiste sõnadega lõppes: 

„Zm olete küll üks eesel!" Wilhelm I I . 
Kindral loeb kirja läbi, wihastad ja kordab wiimast 

lauset kaunis kõwaste: „Kindral R. on üks eesel, Wilhelm 
— teiue!" —in— 

A r s t : (haigele) „Teie jalg tuleb küll maha lõigata!" 
— Haige: „Oh sa jumaluke küll, eks te öelnud mulle seda 
ennemalt; praegu maksin just kingsepa arwe ära!" 

—in — 

Herra sõimab karjast: „6ct kuradi härg olema, mul 
wega laisaks minema, ma sulle üks kopik mitte andma. . ." 
Karjane naerdes: „T3si, tõsi, paruniherra. Mitte üks kopik 
ma ei taha, waid terwe aastapalga, ja sõiinamise eest weel 
ise!" —in. 

Juut sõidab walge märaga mööda teed Keila poole, ja 
pomiseb ise ühtelugu: ^Kuuled, sa kuule! Kui sa ei lähe, 
küll ma sulle näitan!" ^Walge" lööb tagant ülesse ja juu» 
dile kohe wastu wahtimist. Juut sülitab ja kirub: „Waata 
saatanat! Mina alles luban tale näidata, tema aga juba 
näitaski". 

—icit— 

Waremed. R e i s i j a : „ Kus 
on, ma pole ühtegi weel näinud?" 

T e e n e r : „Kannatage natuke, 
oma tütrega!" 

teil siin siis waremed 

warsti tuleb proua 

Dr. J. Masing'i toimetusel: 

Kodu-aeft ja kodu-aptek 
Haiguste äratundmine, rawitsemine ja arstirohud. 
Hind 1 rubla. 

Piltidega. 

Naistehaigused 
Haiguste kirjeldused, juhatused ja täielikud arstirohud hai> 
guste rawitsemiseks; naisterahwa suguelu ja waluta sünni» 
tamine. Piltidega. Hind 1.50 kop. Teaduse kirjastus 
Harju ja Rüütli uulitsa nurgal 46/15. 

Koduloomade arstimine 
on kõige targem loomaarsti raamat. Iga haigllse kohta 
selged juhatused ja läbiproowitud arstirohud. 

Hind 30 kop. Kõwas köites 40 kop. 
^>aada igas raamatukaupluses. Pealadu: ^Teadus" 

Tallinnas. 

Meie Matsi järgmine (61.) föjanummer ilmub 
17. oktobril. 

Meie Matsi aastatellijad saawad hinnata kaasa: 
Seinakalender 1915. Teaduse tähtraamat 1915. a. — 15 k. Tallinna linna plaan — 25 k. 6 ja 7 Moosese 
raamat - - 2 r. Elutungi awaldused — 60 k. Seitsme liiduriigi hümnused — 40 k. Kodune kokk — 1 r. 

Kuudewiift Kaasanded, wäljaarwatud seni weel ilmumata .Seitsme liiduriigi hümnused/ saadetakse tohe peale tellimiseraha kättesaamist ära 
tellijad saawad kaasanded osakaupa. 

N. B. Üksikute numbrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist 
Matsi" nime- ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

,Meie 

4*»B. B**B. ii«0*ypcio. Wa»wttuv toimetaja Jakob Janson. WAjaanoja J. Muni. M. Schiffera t«K«. Xafitasttr 
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